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. Sr. Bernard Goord-en
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Bruls el as .

Estimad-o amigo: Correspon,io a la su.ya de L6 d-el ac-i,ual
ateniénciome a los puntos expue stos en ella.

Mucho me complace que L;aya f i jad-o Yd-. su atencidn en mi
se'"i e "La Saga cLe Ios Aznart' , circunstancia que estimo en su
valor justo por ser Vd. persona entend-id-a en el género.

En principio no existe :-ificultail por mi parte para que
traduzca Yd-. mis novelas e iatente colocar la coleccidn en al-
guna ed.itorial. Solamente me sorprende me hal:le sobre un presu
puesto de una ed-ici6n d.e bolsillo de un monto d.e 2.CI00 ejempla
res. Por lo que corrozco d"el negocio editorial una eeicidn tan
corta no seria clef en:Lible erl el rirercado. Aqui en Espafla, con
un porcentaje de lec'i;o-:es muy inferior al resto de Europa, la
tirad-a d-e mis novelas es cle 6.500 e j emplares, ntimero irrisori o

para una poblacidn J,e 35 millones c1e habitante s. 6Àcas o en Bél
gica y Francia se lee toclavfa menos que en Espafla?

Pienso, por oLra parte, en el riesgo que supone ofrecer un
lote d-e 50 titulos por un tanto alzad"o, operaci6n que tlejarf a
en manos d-el ed-itor los beneficios de un supuesto éxito c1e mi
coleccidn, aun en el caso d-e que se LraI'eura de un éxito media-
rro. Este tipo ile abusos se prod-ucian en mi pais y vinieiron a
ser atajad-os con Ia promulgaci6n d-e una ley acogid-a a los estg
tutos d.e la Asociaci6n d-e Escrito::es de Libros, en la cual se
estipula que e1 autor (para Ias ediciones de bolsillo) d.ebe
percibir como minimo el cinco por ciento del precio que figura
en la portada. Siendo asf que el acuerd-o no fu6 muy generoso
en 1o que a autores d-e libros cle bolsi]lo se r ef iere, clebo in-
sistir en que al menos se respeten estas cond-iciones mfnimas.

Actualmente, estando el precio de mis riltimas novelas a
60 pesetas, me pagan 18.000 por cada nuevo tftulo. Supongo que
el ed-itor belga o francés aducird en su favor que se trata d-e

una trad-ucci6n, es d-ecir, J.e unas novelas que yâ estd,n publica
d-as, y por lo tanto no suponen nuevo trai::jo al autor. A esto
respond.o que 18.000 pesetas espaflolas es muy poco dinero en
francos belgas o franceses, siend-o mâs al-bo eI nivel d-e vid-a
en esos paises.

Resumienci-o, y supuesto que Yd-. se erige a partir d-e este
momento en def ensor de mis interesr eue en cierto mo.i-o sctn los
su;r6s (yo le gara:itizo la continuid-aC" en exclusiva d-e la tra-
clucci6n il-e la colecci6n completa) me veo en Ia obligaci6n de
sugerirle:

Cantidail a recibir por mi, 5 % aet precio que figure en
portad-a multipli c ad-o por un mïnimo d-e 4.000 e j emplare s . Pi ens e
que ile toC"os mod-os e1 ed-itor inarâ trampa en la cantidad- d-e ejem
plares publicad.os, y ét ya cuenta con ello al hacer sus c6"Lcu-
l-os y aceptar o rechazar La oferta.

Esto entend-id.o que eI ed-itor paga- al tr.,ductor, ya que d-e
1o contrario, si yo tuviera que pagar }a trad"ucci6n, Ia opera-
ci6n serfa tan ruinosa para YcL. como para mï.



Df game c ûn f ranqu-eza si coiisid,era excesivas mis pretellsio-
nes con relaci 6n a los aul,ores americsr'ios, pongamos por e jel.;,plo.

Superado el escollo comercial, que para rnf siempre resulta
sumamente penoso tle traiar (siernpre he sr,r,l id-o perc.iend-o en los
negocios) y suponiendo que Vd-. esté d,ispuesto a Lanzarse a tra
ducir una primera novela, le sugiero que empiece por el nrimero
2 (Ot ptaneta }4isterioso) en la que se resume el argumento d-e

la primera y se entra de lleno en ul:ra ecci6n mds sugestiva. La
"Saga d-e fos Aznart'ha sicro objeto de una 24 edicidn como Yd-.
ya sabe, pero tanto eI nQ 2 como Ia n9 3 fueron escri-tas com-
pletamente d-e nuevo pârâ esta segunJ'a eclici6n, y son por ello
de una calidatl s*:perior a las que ocupabe,.n su lugar en la ed-i--
ci6n primera. Tod.a la serie fue revisada por mi y actualizada
en aquellos puntos que habia quetl-a;io anticuad-a, suprimiénd-ose
un tf tuto intermeC,i o. En realid-acL clebi eron haberse suprimid-o
tres mds, entre eI 4 y eL seis incluidos, refuncli énd-ose en una
sola y salvando d.e este mottro el peor b.;che de la coleccidn en-
tera, 1o que traslad-aria a Ios Aznar rdpid-amente al planeta
Red-enc i 6n , d-ando entr ada aI aut oplaneta "Val era" , qu e lu ego
vino a constituirse en un person:r,je tan importante y d-e tan
acusad-a peïsonalid.ad- como los mismos Aznar. Pero esta cuesti6n
Ia tratariamos d-espues cle saber si la cclecci6n iba a ser pu-
blicad-a en Bé1gica o Francia. Tambien expoTlgo a su opini6n:es
cuesti6n d-e cambiar el nombre cle los Aznar por otro nombre,
asf como suponer que la nacionalidad- d-e los héroes es ori.ina-
riamente gala. Temo llue unos héroes espafloles no gozarfan d-e

tanta popularidad c omo si se tra*,s.r:,. de persone-jes fanceses,
asunto este que ilejo a la elecci6n d-e su buen criterio.

Si al presunto eili-i;or le irrteresaran las portad-as, creo
que la editorial espaflola no tencLria ireconveniente en ceclerlas
q rrn -z^^i ^ â a^ ili'r'l n

Debo indicarle, por si acaso lo ignorar eue Ia Saga d-e los
Aznar estâ publicâ;âose actu;.It,:ente en Espafla. La prir,rera edi-
cion, publicada en los aflos 50, solo llegaba hasta el nrîmero
29. A pa::-i,ir del 30, hasta las !0 que llevamos hastg ahora,
h:n sid-o completamente escritas en Ios dos rîItiraos aflos, supe-
rand"o a mi jui ci o eI interés d.e las anteri ores . Qui ero d-ecir
que Ia colecci6n podrfa continuar indefinid-amente si mereciera
Ia pena.

Sin otro particular qued-o a Ia espera d-e sus noticias,
aprovechando tan feLiz circunst:,.:cia pera expresarle mi grati-
tud y mi sincero afecto.

De Vd. atto. estrecho su maro



Valencia, 10 de Enero d.e L978.

I'tr. Bernard- Gooclen
Brr:-s e 1as .

Mi o,uerido amigo: Correspondo a le"s suyas cl-e 5 y 20 d-e Drclembre
pasado, rogând-ole d-isculpe mi T,ardanza en contestarle. Realmente mi
tiempo suele estar ocupad"fsimo, distribuido entre mis obiigaciones co-
mo emplead-o tlel Ministerio d-e Obras Prjblicas y mi labor literaria.

Enumerand-o cad-a puntc' er: e-1, mismo orden ç1ue lo hizo usted- paso a,

contestar a cada uno de ellos:
1) De acuerdo con la proposic j 6n concreta, que le hacer-t sus amigos. La
oferta d-e un LA% sobre una pri.mera tirad-a y de un 5% para las sucesivas
no mejora sustancialmente la primera ofertar pero me qued-a Ia espel'anza
d-e que la cofeccidn alcance un éxito moderado y sus amigos aumenten la
tirad-a. Por urre- razdn u otra Iarrsaga d-e los Aznar" tiene "gancho", o

al menosr 1o ha tenido aqui entre los lectores d-el género. Confiemos en
que ahf ocurra lo mismo.

2) FIe pitla cle sorpïesa su d-ecisi6n d-e comenzar la publicacidn france
sa por el volrimen n9 (i rrï,a Abominable Bestia Gris". De haberlo sabid"o
con tiempo me habria gustad"o intr:od-ucir algunas me;oras eri el texto. lvle

qued-a la d-ud-a d-e si ha trad"ucid-o usted- sobre la pr"lmera ed-ici6n o la se
gund-a, extremo çLue no me aclara. A1 menos en la segunda edicidn se ha--
bf an hecho algunas correcciones. Et tftulo que usted-es escogieron me pg
rece muy bueno.

3) De acuerd-o con continuar ccrn eI apellid-o Aznar. aDe que nacionali-
d-ad. sGn los escapad-os en la Tierra en }a versi6n francesa?
4i La oferta de las portadas no impticaba compromiso por ini p*rte2 en
realidad- no tengo la propiedad- sobre ellas, sino que son propiedad de la
Ed-itora Valenciana, y ni siçluiera he comentado el asunto con mis eC-ito--
res. Es mds, ignoran todavfa que estemos tratarrdo d-e editarlas en fran--
cés. Era una i-d.ea mia cLrn la intencidn cle ahorrarles d-inero.

5) La rrsaga d-e los Aznar'r continua en Ia actualid-ad, aunque coïl gran-
d-es d-ificultad.es. El problema consiste en que no dispongo d-e tiempo su-
ficiente para atend-er a las demeL,nd-as d-el editor. Este querria publicar
por lo mer:.os un volrîmen nuevo cad-a quince d-ias, pero ni- siquiera he si-
d-o capaz de cumplir el compromiso d.e escribir una, por mes. Toclo esto se
trad-uce en continuas llamadas por teléfono, excusas y prGmesas por mi
parte, d-isculpas o broncas. Como quiera que soy hombre fiel cumplidor d-e
sus compromisos, tod-o esto me af ecta al sisten:a nervioso, al punto d-e
meclitar si mi salud- no es mds importante ûiue el d-inero que gano escri--
bienilo, Ya dos veces he dicho al- ed"itor que voy a aband-ona.r la coleccidn
pero seguimos en ella a trancas y barrancas ("rt espaflol se trad-uce por
ir a trompicones, de bache en b;Lche, de mala manera)

6) Conffo en su buen criterio a la hora d-e decid-ir por d-ond-e comerLzar
a traducir. Como es tdgico pref erirf a La solucidn d"e publicar los nrime-
Tos 6 y 7 en u"n volrimen y una tirad.a de 20.000r eue ya supond.ria una ga
nancia mds sustanciosa, aunque fuese con perspectivas a una larga fecha.
El tiempo a mi no me importa, no me urge ver publicad-as mis novelas. La
cuesti6n estriba en si aI publicarlas para Bélgica no va a perjud-icar
una posterior aparecidn en Francia. Si una cosa es indepencliente de Ia
otra pod-emos intentarlo simultdneamente en Bélgi ca y Francia. R.especto
a este pu-rLto no puedo hacer miis que d-elegar en usted- la clecisidn, 0tra,
cosa serfa si pudiéramos entrevistarrros personalmente y cambiar impre--
siones d-e f orma, md,s d_irecta.



7) Gustoso acepto que usted- me represente como agente literario. En
cuanto a garantizayl-e Ia continuidail en exclusiva de la trad-ucci6n d-e

la colecci6n completa, no tengo ningrin inconveniente en hacerlo, àSe-
ria suficièni;e- garantia para usted una carta-contra,to? Estcy estud"iag
to La forma d-e hacerle poderes mediante notario, aunque me temo que vg
ya a costa,r bastante d-inero.

Por rîltimo, contestando a su riltimo escrito, paso a comuni carTe
que con fecha d-e ayer le he remitid-o por correo aparte un paquete con-
teniendo un envfo d-e mis novelas desde el nrimero 4 aI 30 inclusive. En
lo sucesivo no tiene usted por qué niclestar al Sr. Jaureguiza,T pa"ra
que le envïe los volrimeries anteriores ni los que vayan apareciendo. Eg
tienclo que es obligaci6n mfa proporcionarle el material sobre el que
hsbrd d-e trabajar, y bastante hace usted- invirtiend-o su precioso tiem-
po en un trabajo cuya rentabilidacl tod-avf a no es segura. Supongo que,
como toC"o e1. munclo, eI Sr. Jaureguizar tend-rd sus ocupaciones persona-
les. Aunque estuvo en Valencia solo hablé con é1 telefdnicamente; por
cierto me d-i6 la impresidn d-e ser un caballero correctisimo, aI que le
qued-o .:€i-:lmamente agrad-eci.d-o por habernos puesto en contacto clesintere-
sad.amente.

En fecha prdxima }e enviaré el resto Ce la colecci6nr eue a mi jni
cio acrecienta su interés y es de superior calid-acl literaria y cientifl
ca a la primera parte, Esto tambien podrâ ad-vertirlo usted-.

Asimismo me habla usted- clerrT,a ciud-ad- congelad-a" ylrDos mundos
frente a frente", Respecto a la primera no existe posibilidad- d-e que
pued-a incluirse err La coleccidn, ya que parte d-e su contenido estâ ver-
ticlo en "Cerebros electrdni-cos", y aclemds este riltimo tftuto no figura
entre los que usted- va a trad-ucir.

Respecto a rrDos mund-os frente a frenterr, que opté por no pubi-icar
en la 24 ed-ici6n, es curiosa la coincidencia d-e pareceres cle tod-o el
mundo.0curri6 que al proyôctar la 2s edici6n, a titulo personal y sin
que el eclitor Io hubiera exigido, me impuse la tarea de revisar la obra
completa. A1 hacerlo acLaré algunos aspectos de la linea argumental que
a mi juicio no estaban demasiad-o claros. Asf escribi de nuevo d-e axrtba
abajo 'rEl planeta misterioso", 'rCerebros electrdnicos" y "Lr conquista
cle un imperio'r, borrand-o de la lista rrDos mund,os frente a fr:ente". Pues
bien, d.esde que se publicd La 2a ed-ici6n han llovido err la Ed.itorial
las cartas de los lectores que la conocfan, lamentando su omisi6n y pre
guntand-o por qué no se volvi6 a pubticar. Como, curiosamente, usted iq
cid-e sobre el mismo punto, he repasado d-e nuevo "Dos mundos frente a
frente". Me reafirmo en mi primera opinion; la, novela no es pui:licable
ta1 como estâ escri.ta, aunque argumentalmente tiene su interés y mucho,
pues en éL t entre otras cosas, se habla clel d-escubrimien'to de Valera y
se anticipan los proyectos d-e los rer,Lentores cLe tr:insforma.rlo en el- au-
toplaneta que luego fué.

Mi iclea es pregunt:r"r a Ia Editora Valenciana si siguen teniendo
interés por este titulo y quieren publicarla fuera de tiempo, como una
concesi6n especial a los numerosos Iecto.:es que Ia hern venido solicita,g
do. Si la respuesta d-e la Editora es afirmativa, la escribiré de nuevo y
usted potird trad,ucirla a su vez. De otra forma tendrf a que pens$,rmelo
mucho . La Lrad-ucci6n, por sf sora, no me resultarf a rentable.

Sin otro particular aprovecho para d-esearle una frvct,if era. Iabor,
como asimismo un prdspero y feliz affo nuevo,

Suyo afectfsimo



Yalencia, 1) cle iinenro de L978

Sr. Bernart-l Gt:lorden
Ijruxelies.

gueriilo anigo: lùecibo en clomirlgo y ba j o sello tle urgencia su
ca,rt.r tle f ecira del 12 ile j- corriente, en 1.a que le noto enojado por
mi t,arrl,anza en corrteslarle. Suliorigo ya obrard en su pocler tanto riri
rll cima carta c orflo e I irilquete pos tal que le remit{ en ciias pasarlos
conteniendo desde eI nrinero 5 a1 ltl inclusive rle I'i,& liaga tie los
ilzilarr?. Jn una seguncla reiresa 1e enviard ios tf t,iiios que l-e faitan
pàra conpletar 1a CoIccci6n i:r:i,st,ii, el niorietito actual,

"iieilf irlldrr.rorile en cuanto le expreso en ni i:,riterior, rielego él'us
tosanrerit,e erl usied. tocia accién ilirigiria a encontrar conprador jJara
nuestro proclucto, asi crruro la eiecci6n de aquella ilditorial que a
su criterio devengue rnayorcs benef ici-os para ainbos. Ya en mi carta
i:acia refereucii:, a mi iriterés por colocar la Uolecciçin en Francia,

À este res'Jecto esl,imo iiiteresante sus contactos con L::l ï'lHSgUL)
sobre Lina. tiraria rie al rTl{}nos 2C.0û0 e jeriiplares por l. ùûO f rancos
franceses cada vdiunen. ;ii 1e hacen esa oferta en firme, acdptela
en ni- nornbre. liesi.:ecto a1 t'guidn" de que ine hiiblar âeuiere tl.ecir
que L;-û trfui"riUij exige un "gui6n*resrime n" ile cada tf tulo, a f in de co-
:locer su contenicto.f escoger aquellos que }e pueCan inte:'esar? Yo
asf 1o interirreto. ,ispero que me aclare este concepto y rne ,Jiga râ-
pidarnerrte si clebo ser yo q,uien escriba ios "guionesfl , a" f in de po--
nerne a ïrai-rri.jar sobre e11o io antes ])osible.

laml-:i-en corisi-i{ero inl,eresante su gesti6n acerca de }{ara'bout,
s j- se conf irma una ùiracla minima cie l-O. OÙÛ e jemplares, siempre y
cuariilo se;:esi:ete ici 5'i'o sobre eI precio d.e ptlrtarlao o perciba una
canti'larl f i ja ecluivaiente, que es l-o que gusta mds a 1os ertitores.

Si 1e soi:ra alquna coi:ia de la'prirnera traclucci6n realizaùa,
cor] gusto 1a recii';iré, a,Lrnque mis conocimientos d,e f rancés sean tan
elementaies liue Tlo rire van a permifir enjuiciar el mdrito que no du-
rio tencird su trabajo. Toclo traductr:r es al mistno tiempo escritor;r
enl,ieniLo qiie puerle contribnir mucho al dxito cle una novela, incluso
rne j or{nr1ola en ocasio*es. A1 repasa.r 'rLa abomin:ible i}estia Gri-s " *é
vierto con preocupaci6n que inerecia haber sitio corregida en nucha
inds .prof ur:didaii. i.is be'L rnisiiro ya habrd notatlo clue erl e11a abuso etl
clernasia de los adjetivos, lo cual choca esËecia. lnente ahora con r*i
est j-lo actual, nds sobrio, nrds ponrlerado y nucho rnds preciso, cosa
que usted nismo observard en li'i lectura d-e la segundir, parte d"e la
'rSaga't. Y era natur;i, I que ocurïiera asi, ya que eI George II . ifhite
de hoy tiene 20 aiios rnds que aq.ue} otro que empezd la toleccidn"

Con ref ererrcia al ciclo de Venus que no f orma parte cïe la "sa-
Sâ", r1e jo en sus manos la inic j-ativa tle introtiucirl-a tarabien en el
uiercado. -llor ciert,o, al recibir Ia sel4rind.a parte cle la Coleccidn a(
verti-rei que a,ran algunos titul-os cr:ue tarrrpoco correslronden a la "saga"
y que se publicaron l)ara cubrir huecos mientras se escribia la con-
.t inuaci<in ,,le 1a serie, lg.ioro si serrin corlûciilos iLe trsteri, ya que
algunos de el-Ios se ltublicaron cûn e1 i:'seur16nimo ,i,e Yan lj. Srnith,
erl razdn de que por atluella época yo trabajaba eit exclusiva para
rltlilorial l3ruguera y nû porlia utitizar George i{.'*rhite ert otra, ecii-
tora.

Àunque rio ha surgiilo toclavia la necesiclad, supongo que en al-
gûn momento se har.{ preciso que usted y yo r}os entrevistemos direc-



tamente. tuando eI caso lo requiera y usted estime oportuno estoy
Iisto a viajar hasta l3ruxelles si es necesario. f en cualquier ca-
so espero porier hacerlo en el curso del prdximo verano, excepto que
usted viajara a Valencia, en cuyo caso tentlria sumo placer en &co--
gerle en mi casa.

Corno tambien pucliera ocurrir que tuviera que comunicarme algr.în
asunto urgentemente, le <Loy el nûmero del teldfono de la oficina don
d-e trabajo, y donde poclrd encontrarme tod.os los dias excepto sr{bados
y festivos, desde las 8 de la maiiana a las 3 de la tarcle. iiste nrime-
ro es el: 360 26 OO. El prefijo para TTalencia es el 96. No tengo te-
léfono en mi riornicilio. Si lo tiene usted y me lo envia podrd lla--
marle yo a usted,. Si tuviera necesidatl de llamarme a la oficina solo
tiene que decir: rrCon el Sr. .ilnguf danos ", y eso bastard.

Con la satisfaccidn que siempre me produce comunicarme con us-
ted, reciba un cordial saludo de su afmo. s. s. y amigo.



Valencia, 28 d.e Nlarzo cle 1978.

Mr. Bern.ard. Goord.en.
Bruxelles.

Estima,do amigo:

Correspond.o a la suya d-e1 6 del mes pasad-o, rogdndc-
le disculpe rni tard,anza. En pura verdad me he sentido profunCamen-
te clecepcionad.o: X no solo por mi, sino por el entusiaimo y el d-e-
rroche d-e trabajo que usted hizo. Yo, aunque d-e natural escéptico,
vivfa su ilusi6n a L,ravés d-e ustecl y me d.ecfa ;ojald este buen Ber
nard- tenga suerte! Pero no la ha habid-o.

Me ha sorprenclido que tttodosrf (en Marabout, LE l,{ASQfiE ) le
hayan d"icho lo mismo I rrel proyecto 1es interesan pero el trad,uctor
tendrfa que volver a escribir la mitad de la obra, tanto para alar
garla como para verterla en tibro d.e adultos tambidntr. (?) 0 sea
que no comprend-o por qué mis novelas sirven païa jdvenes y no nara
adultos. Porq.ue si se refieren a que d-esea,n una obra mds seria, 1o
que procede en tal caso es buscar otro ar:-torr êî lugar de complicar
la cosa alargando cad-a novela y d.dnd"ole un sentido d-istinto clel que
tiene originalmente.

Por supuesto, yo conozco mi obra y sus limitaciones. Nunca
he pretend.id.o hacer una literatura d.e ciencia-ficci6n pura, sino
q.ue he buscado d.e exprofeso un término intermedi.o entre 1a accidn
y la fantasia, tra,tand-o d-e introducir un género, la CF, que por sf
solo no era digerible a una mayorfa d-el priblico. Eso Io hice en la
1tdécad-a de los 50t hace 25 affos, Ahora a eso 1o llaman el. lr0pera*Spa
cerr. Y el éxito mundial d.e t'LA GUERRA DE Li.S GALAXIASTi viene a de--
mostrar que yo tenia raz6n lya hace veinticinco aflos ! 0 sea que a
mi modo de entend.er las cosas, los editores con quienes usted ha
entablado negociaciones no han sabid.o ver tampoco las cosas fuera
d.el miirco de la ortod-oxia. No han comprend-ido qu"e no se trata d,e
una ser'ie a 1o Julio Vernee sino d-e a-]-go nuevo y distinto a \a vez,
la conjuncidn cle la Ciencia-Ficcidn y de la accidn trepidante al
gusto de un nuevo pribtico que na.die sabia que existia, pero qu.e es-
taba ahf esperand.o pelfculas como LA GLTERRA DE LÂS GALAXIÀS para ma
nif e star su gu.sto .

ldaturalmente yo puedo escribir cle nuevo mi serie d-dnCole un
aire renovado cle seriedaC-.'Incluso mds d una vez habia estudiaclo e1
asunto. Pero sienpre me ha detenid-o una grave ducla, àSeria entonces
la serie 1o que es ahora? Seguramente no. Lo intentaria sobre una
petici6n expresa, cle un ed-itor, pero hacerlo a iniciativa propia se-
tia arriesgarse a perder el tiempo. Pues con el mismo tiem.po pod.rfa
escribir Ciencia-Ficci6n pura para un i:riblico a un nivel intelectual
superior. La id.ea qued-a empollando hasta su mad-uraci6n.

Respecto d-e los libr'os que fe envi6, ignoro por qud extrafia
raz6n tuvieron que ir a pa'rar a luga.r distinto del que usted babita,
ni tampoco por qud hubo d-e pagar una sobretasa, siendo asi que yo
acluf aboné todo 1o que habfa que abonar. Por favor remftame una lis
La de l-os titulos que 1e fal tan para envidrselos.

Con tod.a, mi gratitud- y a.f ecLo, reciba un cord"ial saluCo de
su. afmo. s. s. y arnigo q. e. s. ITro



Pa'scûar, Exe*urpaxos lfsA.cu Valenc j-a, 18 d.e Julio de L978.

Sr. Bernard Goord-en
BRUXELLES.

c. BARRACA,93,6,c, tl.

VALENCIA-I!

Estimacl.o amigo y colaboradori CorresBondo a la suya atta, de L2
clet ctte. para agrad-ecerle su intbrés en que participe en el EUROCON IV
que Vd.. coord-ina. Verclad-eramente he estuiliado con suma atenci6n su ame,ble
invitacidn. No le quepa dud-a que nad.a me gustarfa tanto como asistir, y
ya de entrada le participo que voy a hacer toilo Io posible para estar pre-
sente en su bella ciudad entre el t y el 5 d"el prdximo ldovlernbre. Las fe--
chas son malfsimas para mi y a mehos que viaje en avi6n no podrfa estar
los cinco d.ias que clurard la convenci.6n. La parte mds grave d-el asunto es
que mi esposa tiene mucha ilusidn en acompaflarnoo Àmbos trabajamos en el
misrno centro oficial (Uinisteri o cle Obras Pdblicas y Urbanismo ) por cuya
cau.sa resulta d-ificil conseguir cle los jefes permiso para d-os person€rs si-
multdneamente. Afiad-amos a esto que e1 viaje es caro, d.oblemente caïo para
d.os ï)eïsonasr X eue para colmo d-e d-j-ficultad-es tenfamos proyectad.o reaLizar
un viaje a Escocia por Navid-ad- para ver a u.n nietecito d-e 5 afios que vive
con su mad.re er:. Eclimburgo t af. cuaf, no vemos desde hace cuatro afi.os. Como
quiera que nuestra economfa d-omdstica no nos permite realizar ambos viajes,
por fuerza uno tiene que ser sacrificad.o por el otro, y en el caso que yo
asistiera aJ. EIJROCON mi esposa tend.rfa clue sacrificarse para que yo pudiera,
viajar. Ya ve como estd d.e complioad-o el asunto. Pese a toclo y a expensas
d.e 1o que ocuïra, proeedo a enviafle mi reserva d-e Hotel . En fecha prdxima
giraré-a su nombre la cantidad coirespondiente a }a ïeseïvâ.

Otras cle las razartes que me han hecho d-ud-ar mucho ha sid-o
la traclucci6n simultdnea que se reali za d.e las conf erencias clel
incluyen e1 idioma espaftol, ni siquj-el:a el italiano, iclioma este

eI ver que
EUR0C01S no
rî1i:imo cLe

mucho sen-f6"cir comprensidn para un espaflol. No parece por tanto que tenga



ticl-o acudir a una serie d.e conferencias d-e las que uno no "tra a comprend.er
una palabra. Toclo el interés, por Io tantor qued.a en losr filmes que pued-a
presenciar, en la posibilidad cle entrevista con algr.în ed.itor yr por supues-
Lo, e1 sumo gusto d-e conocerle a usted- personalmenie. Pero tambièn poarfa--
mos vernos usteil y yo por Navid-ad en mi proyectado viaje a Escocia haciend-o
escala intermed-ia en Bru.selas" En sumar ro le doy palabra d-e asistir, pero
hard Ia reserva anticipad-a, siendo poco 1o que se pierda, en caso cle no 11e-
ge-r a utilizar1-a.

Por d-escontado le agrad-ezco su oferta de eorrer con los gastos d.e mi
alojami.ento t casa que en mod.o alguno poclrfa yo permitir.

Celebro haya recibid"o pronto y sin complicaciones mi paqr-',ete de nove--
las. Por 1o que he podid.o d-escubrir en este envfo, hubo un eïror d-e bulto
por i:arte_d"e los funcionarios cle Cprreos espafiol en eI primero. En aquel- en-
vf o pagud casi 600 pesetasr flê hipi-eron cumplimentar un montdn d-e papeles,
y luego usted 1o recibid tejos d-e su domicilio y tuvo que pagar otra fuerte
tasa. En este segund-o envio solo pagué 150 pesetas, solo rellend un papel y
parece ser que usted lo recibi6 sin dif icu.ltad-es. lMisteri os cle ]-a burocra-
cia espafiola !

Respecto a la trad.uccidn clue recibf siento d.ecirle qu.e mis cortos cono-
cimientos d-e francds no me permiten juzgar plenamente et mérito d-e su traba-
jo. A mi me parece clue estd muy bien, muy literal y rico en matices, pero no
se 1o pued-o al-abar mucho por mi desconocimiento d.el. id.ioma. Cosa curiosa, er-'l

inglés quizds 1o hubiese pod-id-o valorar mds, aunque no h:rblo inglés, sol-o me
ilefientlo algo leyénclolo y escribiend-o. Pero es porque he estudiado un poco
cle inglés, especialmente con vistas a entend-erme con ese nietecito perctido
que tengo en Escocia.

Sin otro particular,
mi sj-ncera gratitucl y ami

aprovecho para salud"a,,rle cord.ia,lmente expresdndole
stad" Suyo affmo.



VaJ.encia, 4 Septiembre d.e f .978.

Sr. Bernard Goord-en
Bruxelles.

Amigo Goord"en:

Encuentro su catt,a en mi buzdn a1 regresar d"e las vaca-
ciones qu.e he d.isfrutad.o er:. Liria- rni ciudad natal a 25 Kms
cle Valencia- motivo por e1 cual no he poclid-o contestarle hasta
hoy, clfa en que me incorporo aI trabajo.

Le agrad-ezco el interés que se tome" por mi causa y a,cce-
d-o a que pague mi inscripci6n en et ELROC0N. Respecto a los
gastos de Hotel ya hablarenos, y si pued.o pagarlo d"e mi bolsi-
11o no serd necesario qlle usted- 1o haga por mf .

Ignoro en c1ué med.ios via,ja,rd eI Sr. Carlos Saiz Cid-oncha
y si hat,rd posibititlail de hacer el viaje juntos' Eri lo que a
mi respecta tengc el- propdsito de hacer el viaje en avi6n, so
pena que 1os controlad-ores adrecs franceses persistan en su
huetga y nos hagan la Pascltâr Por cierto, me gustarfa, conocer
algo mds respecto a la personalid-ad- tlel Sr. Sai.z Cid-oncha an-
te s de enc ontrarno s . iiJste d- me inlormarâ'l

Aunque no henos vuelto a menciona,r eI a-suntor ro olvido
el interds qu-e d-ernostrd en un principi-o por obten'er una garan-
tia sobre 1; exclusiva en 1a traC-uccidn d-e mis novelas al id-io-
ma fran.cés. Si tod-avfa si.gue inter'esad-o, le ruego me en-vfe al-
gunos d.atos mds sobTe su persona- por 1o men.os su segund.o ape-
tlido- para qu.e pued-a extend-erle un pod-er ante notario.

sin otro pa,rticular, a!rovecho para salud"arle cordial-
ment,e, expresdnd,ole mi sincera consideraci 6n y a,f ecto.

t_
'/- 

\
)

\
/



Fa'sculn DNûrtrn,rNos ffs.lcs Valencia, l0 Octubre de L978
Mr. Bernard Goord-en
Bruxelles.

c, BARRACA, 93, 6,o, ! t.!

VALENCIA-II

Amigo Bernard-: Correspond"o a la suya de 19 de1 corriente
pe-ra notificarle que definitivamente no podré asistir a su Convencidn.
Grand-es obstdculos se interponen en mi deseo.

En primer lugar he f,allailo lamentablemente en mi programa de termi-
nar d-os n.ovelas tue tenfa p::orneticlas a mi editor pâ,ïa, anfes rl-e1 l9'ie i'lo*
viern'ure, prles rr.o flne ei:icr.len-{,rr: torlalrrla, ni a mi f +d do ia prirnerâ, y ccrntaba,
con ese dj-nero para costerme ei viaje a Bd-LEica,

La sesunda dificrrltad estd en 13. brevedad- d-ei tiempo, Como ya le an
cipé la ,fecirei,. me verlfa muy ma1r puqs tr aba,jo en urr cen.f ro of,icia1 tloncie
iray qiie perlir permiso llÊ,ra, auseRtd,TSe o Soio d.isponro rlel r,ln.o a-1. ci-rico Flra
i- ': ::, Ëruseias, asistir a ia Conveiic,i,d* y est,;r' dc reglyos3, o se=, tr-.* sola,-
r:rerrl,e podrr'a p€TIIlii,ï)ecer tro s clil:t,s como mr-Lcho, Para e,s:i s-Li T z vn par cte coq
f er:errci as jr lrer LlrLas 1,elf cul as d-e SF, si.nceraiiiente cs un tr-argo wia-i e -), urr
fuer:te ciesembolso,

Ot:'a cosa dist,inba serfa, si se lr"atar;r, rle un via,je pa,Tà resolrrer un
asunto d.e tlegoci.os concreto, corno una extrevi.sta con u.rl eqlitor: o cosâ pnrq
ciri.a n lle l^Ler:ho mi m:ir*L)T inte::és era colocerle ar, ustecl ]lorsonelmenl,e, peïû
ïai:a eso ha'urd ot::a,s ocasiolies eïl e1 fuiuro, con ilds sosiego v tienipo patîa,
char1a,r, bi.en sea -riniencto us1,ed- a. Valerrcia, o visij;dii.oole l/o err Brrrsel.as.
lisl,edesr ios d-e mds a'll"i del Pirineo, tienen ma:s fdcil veni-r a Espalia" ,9i*l

salarlo es mds al to .v eI caflbio ri-e inoneri-a les fu-voi:eçs, pues hoi,e,l es y co-
rriida son aquf mds Ïrar-'atos. Por ol- cnntrario, parâ los subdesii.ïïoilar1os es-
pai.oles enfrar en Europa, es ca,si prohibitivo, cosa de m-i llona.rios.

Yeo por su carta çLue i,oria.via ro hi zo mi reserva d-e Ïio1,ei-, i'îuchc llle--

"ior asf e pert: err todo caso, si algtin gasi,o ha supuesto si i.scripcidn y
mi reserva de i{otel, con tod-a seried"ad le ruego me Io irtrga saber para que
yo pueda resarcirle cle su iiesembolso 

"Sin otro particular, esperand-o que su d-ecepcidn no sea mayoï que la
mfa propia, le salud.o con un fnerte airazo suplicdndole mil vecês pËrcldn.

S" affmo.

\-_.l--,- .\ I ^-l --9----^^-":1



Fa,sculr, mNGûrDÀ.Nos {Isacs Yalencia, 20 de Ncviembre d.e 1978,
l"fr. Ber.nard Goorden
Bruxelles.

c. BARRACA. 93, 6,o. r t..

VALTNCIA.Il

Amigo Bernard: Con La complaciencia de siempre recibo su amable
no1,a2 êri l.a orne me anuncia h.abérseme concedj d-o un premio en la reciente
ELJROCON, Bueno: pues ya me canLarâ, en que cc'nsriste el premio y tambidn
como se d-esa,rrolld la convencidn.. Digo me contard porque esta vez son ma-
yc)res 1as probabilidades de que ncs encontremos en Madrid-.

El amigo Franci sco Àrellano, uno de los organiz.adore s d.e HISPAC0NT TS
me 1lamd primero por telé,fono y posl,eriormente he recibo carta suya ccnfir
mdnd-ose en su amable invitacj dn para- que acud-a a la convenci6n que tenclre{
luga,r en Mad-rid entre el B y "1 l0 de Dicieîib,rê prdxinosr Por supuesto es-,
ta no pienso perddrmela y ya h:ibfa acepte,.d-o incluso antes d.e saber que us-
ted estarf a present e en eJ,1a, circun.stan.cia que acrecienta rni interés y
me reafirma en riri propdsito de asistir. Ahora, 1o que hace fatta es que no
falIe usted"

Ciertamente los amigos de ITISFACONTTcq me invitan a d-ar una conf eren-
cia o dirigir una mesa redonda, a lo cual he acceclid.o complacido. Espero
qu-e entre todos logrenos clar a esta convenci dn un nivel cligno.

Comoquie::a qu-e voy en condici dn de inviteid"o ignoro tc,d-a,vf a el Hotel
q-u.e rne asigr:rardn, Yo ltegartf a Maclrid en la tarde del dfa 7. Si para esa
fecha ya estd usted. en Madrj d- y me indica sri Hotel, con gusto iré a visi--
tarle. Si tiene usted teléfono en su d-cmicilio digamelo por cart,a, asf co-
mo la rnejor hora pa,Ta llamarl.e"

Sin otro pa,rticurlar y hasta que nos encontremos en lliadrid, reciba e1
afectuoso sa,Lud.o de este su amigo



Yal-encia, 19 de Enero d.e I.979.
Brusefas.

Amigo Bernard": Ferd.ona mi tard.anza en contestarte, pero tenia
que pensar bien las cosas antes de tomar una clecisidn.

Tomo nota clel cambio de actitud d-e la editora Merabout respec-
to a la posible pubticaci6n de la Saga de los Aznar. No cabe d.uda que
dicho cambio hay que atribuirlo al premio que la Saga obtuvo en la Eu
roc6n IV, premio en cuya consecuci6n tu interveniste d.e mod.o tan per-
sonal como clecisivo.

Despues d-e lo mucho que has trabajacl-o por ver publicad-a esta Sa
ga me d-uele profundamente tener que decir N0 a la oferta cle l4arabout,
al menos en l-os tdrminos actuales. Es sencillamente rid-f culo proponer
nos un )'ft, siend.o asf que en tod-os los contactos anteriores siempre
hemos hablado d.e un 6, incluso d-e un 7%. ;Como voy a aceptar menos de
un 5%, que es el mfnimo que cobro en Espafla, y ya es poco?

Si 1a estrategia comercial d.e Marabout es la misma que la de los
ed-itores espafloles, seguramente haya oferta,d.o por clebajo d-e 1o que re-
afmente estarfa d.ispuesto a d-ar. 0bserva su estilo escurrid.izo, ni si-
quiera se comprolîete en firme. Es e1 rrposible" y e1 'rseguramentett qr"
habitualmente utilizan los editores pa.ra rest:rrle 6nimos a1 autor. La
tâctica de estos especimenes consiste en ofertar por debajo y aparen-
tando siempre mala gana y falta de interés. Tu quizâs no los conozcas.
Yo 1levo ya3O afios negociand"o con e11os. Naturalmente siempre he sa-
lido perd.iend.o.

En fin, si estds d-ispuesto a seguir sufriendo conmigo y no has
agotad-o tu paciencia, pued.es hacer una contraoferta en mi nombre.

A 1a vista tengo una carl,a tuya, f echad-a el O/Z/WT A en la, que
con ref,erencia a sus gestiones me d-ices textualmente:

rrTod.os (en Marabout, LE MASÇUE ) me di j eron 1o mi smo: el- proyec-
to 1es interesa, peïo e1 traductor tend.ria que volver a escribir
la mitacl d-e la obra, tanto pare alargarla como pe.Te verter e1
libro para adultos tambienrr. . .

La Saga estd a punto de terminar en Espafla por la siguiente ra-
z6n'. cad-a dfa me cuesta mds escribir este tipo de novelas, debid-o a
la mayor atenci6n que pongo en ellas y a una d-epuraci6n clel estilo.
Pienso que con el mismo trabajo podrfa escribir novelas d-e mds exten-
si6n y mayor profundidad., que me reportarian mds beneficios o cuanto
menos un mayor prestigio personal. Sé que poclrfa hacerlo.

Por otra parte siempre he tenid-o ilusidn por reescribir toda 1a
Saga d-e los Aznar, considerand-o que csntiene cosas realmente valiosas,
como su linea argumental en general, y algunas ideas que acaso por la
limitacj-6n d-e espacio y premura en escribirl-as no se han d-esarrollado
al nivel ç1ue merecfan.

A1 dar por concluida 1a
decid.ido todavia lo que haré.
e stas d-os alternativas :

la) La Saga queda como
tualizarla. Los personajes y
naciona,lidad u origen francds
l,a. (En la,s rebajas podemos I
muy intransigentes )

Saga, voy a tener mds tiempo, pero no he
En resumen pued-es presente.r a Marabou-t

estd, salvo una ligera revisi6n para ac-
héroes principales pasardn a adoruirir la
. El autor picte el 8% ael precio d-e ven-
legar aI 6% o incluso al S% *i se ponen

24) El autor reescribird tod.a la Saga, alargand-o los libros en
unos casos y refunciendo en otros. La colecci6n qued-ard mâs corta en



conjunto. Los hdroes y personajes pa-sardn a ser anglosajones
la pretensidn d.e traducirla al ingles ) El autor pid.e eL IA/,
precio de venta, ("r riltimo extremo estarfamos dispuestos a
hasta dejarlo en el 8%)

. iTengo
sobre el
rebaj ar

T,lamo tu atencidn respecto a las cantidad.es de que me hablas en
tu rîltima carI,a. La cantic-ad d.e 50. OO0 pesetas, que solo se obtendrfa
en el mds favorable de los casos (una tirada cl-e âl .OOO) r" parecerfa
estupenda si no tuvi{ramos que contar con los impuestos. Descontad-os
los impuestos quedarfa en unas 20.000r eue es 1o que cobro neto aquf
en Espaia. Por lo tanto no es ni mucho menos tan bonito como p""ece
a primera vista.

Siento mucho que e1 proyecto encuentre tantos obstdculos para
llegar a alguna parLe, y serd comprensivo si te cansas y me envias al
infierno. Lo siento tanto por tf como por mir pues a ambos nos vend.ria
bien ese d"inerito. Mdxime cuand-o estds a punto d-e casarte. En 1o que
a mi respecta, como publicar un libro no d-epend"e exclusivamente d-e uno
mismo, sino que depende de 1os editores, adopto por principio la pos--
tura pesimista esforzândome por no hacerme ilusiones. Luego t aI finaI,
siempre resulta ser 1a mitad d-e 1o que uno esperaba.

Esta misma. semana mi ed-itor me ha hablad"o d.e abrir un casa fi--
1ial en Mdjico y del propdsito de editar allf la Saga. Buen asunto si
1lega a buen fin. lCrees que me emocioné? Nacla d-e eso. Con esta clase
d-e individuos lo me jor es desconfiar, Sigue mi- conse j o y no permitas
que la clecepcidn te amargue tus clfas. Si te sientes con dnimos le ha-
blas a Marabout y a fos demds eciitores d.e mis pretensiones. Si no quie
res hacerlo seguimos tan amigos como antes. De verdad-.

No quiero d.ejar pasar esta oportunidad sin referirme a nuestro
encuentro en Madricl y a 1a magnffica impresidn que me caus6 tu perso-
nâo Pero mf fue l-o mejor de la Convenci 6n y casi 1o rjnico que merece
ser .ïecordad--o. Me huhisra. gustad-o pldeï esta,r sËfs a.j-e"m.po contig:o.

Tal yez tenga esa oportu-nidad. si te casas este verano y decides
hacer tu viaje d-e novios a Espafla. Yenid por Valencia y conocereis eg
te maravilloso pais, la Espafla real d-e luz y de sol, con su azul Medi
terrdneo y sus playas cle arenas arclientes. Mi casa estd a 300 metros
d-el mar y a igual distancia d-el puerto. 0s espero.

Recibe un abrazo con todo el afecto de tu agradecido amigo



Frsounr- lDxcluroaÀlos {JsÂ.cn Yalencia, L2 de Febrero d.e L979

Brusela,s
c, BARRACA. 93. 6,o. t 1..

VALENCIA.!I

el 5% de
d-e 1 re su

abtazo de

Amigo Bernard-: Recibo tu carLa corrigiendo la anterior, pero ahora
ya no sé con cual de ellas qued.arme. Por supuesto las riltimas condiciones
son mds favora,bles que Ias primeras; 50.000 fi3'as por cad-a volrîmen has-l,a
una tirad"a ile 10.000 ejemplares, y 3F, d*l precio d-e venta sobre 1o que pase
d.e ese nrîmero. Eso dices en la rittima, àes correcta 1a interpretacidn? Te
envio fotocopia cle tu carta anterior para que veas que no era eso lo que de
cias. Si fuera ccmo dices en tu riltima creo clue estariamos cerca de conse-
guir 50.000 pts. por los primeros 10.000 ejemplares, y S% de lo que pase cle
esa cifra. En realidad- todo es lo mismo, pges calculo que erhf estas novelas
se vend-erdn alrededor de las 100 Pts. El 5k sobre 10.000 son 50.000; o sea
que MARABOUT y yo vamos aproximadament,e por las mismas cifras. El editor
pretend-e obtener mayor ganan-cia en &o que pase d.e 10.000 rebajand"o a un 3%,
pero si pued-e pagar por 10.000 las 50.000, con maJror raz6n podria pags.r el
5% del resto, ya que al aumentar la tirad.a d-isminuyen los gastos.

Resumiendo, si es como d-i ces pienso que fâ"ci_lmente podemos conseguir
1o que pase d-e 10.000 y todos quedamos contentos. Ya me informards

ltado d,e tus ge sti one s .
Recibe con mi gratitud- por todo
tu amigo

el interés que te tomas un fuerte



PA,scrrar, mNGlûrDANos {JsacH
c. EA R RACA, 93. 6,o, r r..

VALENCIA.II

Valencia, 5 de l':tayo de L979

$r. ïJernard Cioord.en
lfruxe1].es.

Ârnigo Berrrard: Quedo enteraclo por tu carta del- naufraÉr;io d.e nues-
tro proyecto, debi-do al parecer a un carnbio repentino en ].a direccidn d.el
viento, 'banto md.s la.rnentablie cuanto que el- barco parec{a arrunabado a buen
puerto. Eueno, rto te disgustes y témalo corl celJ.ma,, que asi es como varr
las cosas en este negoci-o editorial.

Ar:nque yo tarubién 1o siento por la parte que me afecta, créme si te
digo que 1o siento todav{a rnds por tf, porque eres îln Hran muc}ractro y rne
consta e.l mucho cariiïo e interés que ha"bias puesto en eI asr:nto. tomo tar
dabas err contestar d.espues d.e *ri rlltima carbla, ya me tem{a que algo no
iba bien, pero cret' que era en" otro serrtido; que Harabout no h"ab{a a.cepta
do mis condicioi't-es. Bueno, {,pues que 1e vamôs a }racer? }JsJ:eremos que eî}
otra oportr-rnidad Ïraya rnds suerte. De veras, 1o que md.s me cluel-e es que te
l-layas tornado tantas molestia.s para al fj-nal no al-canzar preLnio.

Los n/uneros q.ue me pides no te 1os voy a envia.r hasta que sal-gan las
C.os rittimas teovelas corr la$ cuales terrnirro e]- ci-c].o de ].os Aznar. Termi--
nar no queiere decir que rnê haya clesperlido cl,e mis personajes, nr- que 1es
|raya 1iquiclado' $ericiJ.lamenter Ro voy a escribir md.s novelas. Itl eclitor
quiere que l-as continue, pero exige que escriba ctos aJ- rttes, cosa que estâ
totalrnente fuera de mis posibiliclades. Y como econdnicamente tampoco me
conlpelLsan de1 esfuerzo, tre decidido no escrj-bir mds. Voy a d.esca.nsar una
ternporad.a, y cuando de nuevo sienta gan&,s de escril:ir haré a1g:o d.istinto.

lu{i asistencia a. la HI8ËÂCON en &iadrid tuvo al- menos rm resulta<lo po-



sj,tivo; ure a"bri6 J.os ojos a la forma estripicla cle ser c1e 1a gente. Uosa
que yo ya {roripecFraba", pero es bien cierto que todos aquellos t}fanstt a 1a
{liencia ji'iccidn il.ue estai:al a].li no poseell en e1 mejor de los casos ni
un remoto sentidp cr{tico de 1a buena J-i.teratura. tsara elJ.os u-rra. novela
sola.inerrte es huer.ra sj- curipJ.e es'tr;ûs dos requisitos esereciales:

1s. ùue eJ- a"!:tor rro sea. espafi"ol-.
29.. ttue la novela tenga rud,s de 2r.t0 i:âflinas y cueste rnâs de J$û pts.
t'.l.e aÏ:unto J-a, lecci-drr y voy a. obrar en consecuencia.
Te enviard J.lets rlovelas cuzurclo estdrr a l-a verrta Las ctos rittirnas, y na-

turafu:iente que nb vas a tener qu.e pagarrne nacta, ipues trasta ahi podrfarnos
1-1egar !

Val-or<l posit'fl-varnerrte el resultaclo cle este asun"tor euê si no ha servi-
do para ver publflcadas mis rrove].as en ]-enfr:ua francesâ-n me Ïra val j-do gânar
urr valioso y estfrpendo amigo. tudntarae con:ro van tus estudios, si has err--
contrado el trab[jo que buscaba.s y si siflue en firme tu proyecto de casar
te. Y si te casais y vierres er ÏtJspafia, recu.erda que aqui tienes J.a ca.sa de
tu incorrdicionai- amigo"

ilr.- --l -.---^.-....---{\.. -- i -1...^\,d}*-,L-r{'./*_Y'..*.-w\'
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Valencia, 3 de Septiembre de l-979

Bru s e1 as

Amigo Belnard: He recibido tu carta cuando realmente 10 que es-
peraba era verte entrar en cualquier momento por 1a puerla de mi casa.
No sabes cuanto siento que no hayas podido realizar tu ilusiôn de ca-
sarte esta pasada primavera. Pienso que todo hubiera sido distinto de
haber cuajado el asunto de la traducciôtr y publicaciôn de nis novelas,
fracaso del que los dos hemos salido perjudicados.

En verdad aqui ha hecho un verano muy caluroso, francamente detes
table, incluso para los indigenas que estamos mâs o menos acfimatados,
y no digamos para los centroeruopeos, no acostumbrados a este calor
tôrrido de la mitad sur de la peninsula Ibérica. Esperemos que tu boda
se realice ei prôximo verano y vengas por aqui con tu esposa.

Yo actuafmente no escribo nada. Mientras descanso (con este ca-
los no es posible ponerse a escribir) dudo entre escribir una novela
de ciencia-ficciôn o dedicarme a esa obra literaria que todo profesio-
naf espera escribir alguna vez en su vida.

Como creo haberte dicho ya, la Convenciôn de Madrid me dejô muy
dolido. Posteriormente he leido algunas novelas de los autores I'mons-
truo" tan alabados por los asistentes a la Convenciôn. Lei "Cita con
Rama", catalogada por el af icionado que me la prestô como rtobra cumbrerr
y posteriormente empecé rrNosostros robots" de fsaac Asimov. Digo empe-
cé porque me parec:lô lan mal a que no 1a he term,i-nado. Es el caso Çr-r,,o

leyendo a los 'tconsagrados'r americanos no veo motivo para que a mis
paisanos de la Convenciôn les cayera ]a baba de gusto hablando de to-
todos estos autores" No me tengo por hombre modesto ni jactancioso, si-
no por un hombre bastante objei;ivo en general. De cualquier modo, aun
a riesgo de parecerte inmodesto, pienso que en mi Saga de los Aznar
hay materia, argumentos y temas dignos de medirse con los mejores de
los aulores extranjeros. Por poner sofo un ejemplo que seguramente te
serâ conocido, eil CITA CON RAMA aparece una astronave de forma cilin-
drica que resulta una cursileria comparada con mi autoplaneta RAYO

o con el autoplaneta VALERA. Y at final-, si has leido esa novela, obser
varâs que no aclara nada; nj- quien dirige la astronave, ni como se di-
rige ni por qué sistema es propulsada. En cuanto a los robots de Asi-
mov no hay en ellos nada de or-Lginal. Son robots mucho mâs imperfec-
tos que el IZRAIL de mis bartpuranos. Los de Asimov se linitan a com-
portarse como personas; es dec.,r, el tal Asimov no se ha molestado
realmente en pensar como podri,r ser }a mente y el comportamiento de
un robot. Eso se verâ si alguna vez escribo la novela que tengo en
mente, protagonizada precisamente por un robot.

Las novelas ûttimas de la seria no puedo enviârtelas porque toda-
via no han sido publi-cadas las dos rittimos. Tan pronto salgan a1 mer-
cado te l-as remitiré junto con las demâs que te faltan para completar
la colecciôn.

Sin otro particular, recibe un abrazo de tu incondicional y sin-
cero amigo de Espafia.

oçy,-^-aQ=
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Fasou,rr, ENGrtrDANos {JsÀcH Valencia, 11 de Ju1io de 19BO

Bernard Goorden
Bruxelles.

c. BARRACA, 93, 6,0, I t,.

VALENCIA-I!

Amigo Bernard: He recibido l-a novela gue has publicado, si es
que puede li-amarse asj. a l-a enorme tarea que te has tomado para dar
forma de libro a mi novela. Muchas gracias por el envio.

Respecto cie l-as dos novelas de la SAGA que faltan por publicar,
he estado l-lamanrlo reiteradamente a 1a Editorial Valenciana, siempre
con la misma respuesta. Esas novelas no se han publicado todavia y des*
pues de va::ias demoras, 1â rittima noticia es eue no saben cuando las

t-publicarân. Para que te hagas unâ idea de la forma de llevar el negocio
esa Ëditorial, te diré que las novelas estân cobradas desde el dia
que las entregué, hace mâs de un a o. Bueno, pu€s ni siquiera por recu-
perar el dinero invertido muestran prisa en publicarl-as. Ya ves que no
te he f al-lado en esto, puês al dirigirte directamente a la Editoriai-
solo has recibido confirmaciôn cle 1o que te decia. Cuando salgan, si
es que salen alguna vez, te las enviaré.

Nada me dices de tu proyectada boda ni de venir por Espafla. Mi
êsposa y yo tenemos e1 prop6sito de viajar a Escocia el prôximo mes de
Agosto para ver a nuestro nj-eto. Si quieres venir a Valencia podrâs
disponer-'libremente de mi casa lurante el mes de Agosto. Si te haces
el ânimo Que sea pronto, puês ya queclan pocos dias pâra tomar mis vaca-
ciones. Sin otro particutar recibe un abrazo de tu amiqo

/-_*->-
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PA.scrr.Àr, ENGrrlDANos lusacE
c. BARRACA. 93, 6,o. 1r..

VALENCIA-I!
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VrLr:ncla, lO dc .iulic dc 1981 .

Sr.Bernard Goorden
Bruselas.

l"{i querido amigo: Recibo :omplacido }a tuya en fa quc me anuncias tu inmi-
nente boda. Doy pcr supuesto r1.re de una for."na u otra habrâs resuelto el proble-
ma del empleo que decias necesi;abas optener previamente para contar con 1a apro-
baciôn de tus futuros paclres pc iti-coso eue en espafiol tambiên lfamamos suegros.

Mi esposa me sugiere la oprrtunidad de enviarte un regalo de boda, pero
ciertamente no sê qr-re regalo pc iria hacerte ciie valiera la pena. Como te conside-
ro un buen aniigo, pienso que ei mejor regalo"que puedo hacerte es reiterarme en
la invitaciôn que te hice un di r de venir a mi casa si estaba en tus planes hacer
el clâsico viaje de "luna de ni il" y pensabas venir a Espa-fia, pais que probable-
mente prefier.rs a otro por tu c -,nociniento del iC-oma y la posibifidad que se te
ofrece de a:nphar mediante el u ;o tu prodigiosa f acilidad para hablar el espaiiol.
Pienso que la ocasiôn es ôptirrLa estamos en pleno verano, los turistas se .,/uelcan

sobre Espafra en busca de sol y ir-, calor. Por supuesto, calor 1o vas a encontrar
a manta (es un modismo espaiiol :'quivalente a abundancia) y se da la circunstan:i;r
como creo haberte indicado en o -ra ocasiôn de rlue vivimos a un tiro de pistola de
la playa, o sea que prâcticar,c,,-e estamos en elfa y desde la ventana podemos ver'
una fracciôn de nar y de palner Ls junto a la playa, y por }a otra ventana vemos
l-as chirneneas de lcs barcos en r-i puerto. La estancia en ni casa no te va a costar
nada, o sea que te ahorra:: ho[et- v,nui-'hos.rnis qastos. Piénsarelo, pero si vas a

venir nazlro en el presente mes ..: Julio, porque êr1 ,rjJSu.) -Jnrnos las vacaciones
mi mujer y yo y tenemos algnrnos planes todavia no concrle:aclos cle salir por ahi a
alguna parte. En el supuesto qur vengas solo tienes qlte ponernl"e un telegrama anun-
ciando dia y hora de r,rrestra lle gada psra que vayanios a recogeros a1 aeropuerto,
-suponiendo que vengais en aviôn o a la estaciôn en otro caso.

Sin otro particular, solo :1e resta desearte mil dichas junto con tu esti'na-
da esposa, en el presente y el -rtui"o que os aguarda. Ruégote trasinitas mis respe-
tuosos saludos a tu futura espo:ra y recibe un abrazo de tu amigo
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Valencia, 25 de Septiembre de 1 9Bi

Sr. y Sra. Goorden
l).hrr-^ I -^DI UJCIAS.

Qureridos amigos Bernard & êta: Con mucha alegz'ia hemcs recibido r,rrestra car-
ta, despues de un largo silencio que nos tenia preocupados. Celebramos que os eneon
treis en perf'ecto estado de salud y aprovechamos esta ocasiôn para felicitarte, ami
go Bernard, por tu ascenso que no .ludo merecias, y que supongo llevarâ pareja una
inejor remuiteraciôn (que Ana busque ei signrificado de estas dos palabras en el dic-
cionario).

Nosotr'os estamos bien y nos acordamos mucho de vosotros. Las fotos que hici-
nos a Ana no las herLos tenido hasta esta semana, debido a que 1o que restaba de1
filme 1o queliamos emplear fotografianCo a nuestl'o nieto, pero cuando vino el nifio
no teniamos a mano el flash (se 1o habia llevado Mari Cam.en) y luego, cuando coin-
cidieron el nific y el flash resulté que este tenia la bateria agotada. Total un de-
sastre. Las fotos de êna salieron nuy bien, excepto las dos que le tomé en la cafle
ya oscurecido, que por no haber abierto mâs el diafragna han salido oscuras y por
10 tanto prâcticamente inservibles. Por el contrario, tenenos una de Ana, un primer
plano de perfil, eue es francamente buena, y que os enviamos porque segurarnente en
esa "poseil no fa teneis.

Sigo diciendo que nos acordanos mucho de vosotros, y de forma muy especial
de Ana, cuya belleza, simpatia y en:anto nos cautivaron a Carmen y a mi. Recorda--
:r,os lo rucho que os E"islaba la hor:i .:l; t cono is ileiiasteis de paella, d->i uurtiv
}a extra-fia y original forma de toslaros al sol; uno asado por delante y la otra
achicharada por detrâs. En un plano distinto, eue pertenece a vuestra intinridad,
es de suponer que corlservareis recuerdos nuestros y especialflente de Valencia que
perdurarân de foma indeleble en vuestra memoria, asociandonos siempre, a1 paisaje
y a nuestra casa, a esos cortos dias en que vivisteis los primeros momentos de vues
tro matrimonio. En lo que hayamos podido contribuir, nos sentimos muy felices de
vuestra felicidad, eu€ esperalnos dure tanto como la nuestra.

Fue una lâstima que no avisanais con mâs anticipaciôn vuestra boda, en cuyo
caso no habria:nos vendido el coche y hubiera sido mâs cômodo y fâci1 el desplaza--
miento a Lliria y algiin otro lugar Cel Pais Valenciano. El nuevo coche no lo hemos
tenido hasta el dia 4 de Septimbrê, habiéndonos decidido finalmente por un Renault
R-14, modelo que abundarâ tambien en Bélgica y que es apropiado para largos viajes,
como podria ser el de Paris-Bruselas, pero de esto todavia no hay nada segnro. Si
algrln dia vamos se os avisarâ oportunamente, de momento estamos en la nr-Lseria por-
que el maldito coche nos ha salido por un ojo de la cara (expresiôn que significa
salirle a uno ]a cosa muy costosa) Si nuestra economj"a se recupera hasta el prôxi-
mo verano pudiera ser que realicemcs el viaje Paris-Bruselas; en caso contrario ha-
bria que dejarlo para otro afio.

Dices, Bernard, eu€ llamasteis por telêfono al Ministerio el dia 3 de Agos-
to. Ese fue nuestro primer dia de vacaciones y rinicamente estuvimos unos minutos
en 1a oficina para recoger el 

"fu6r1-le 
del suefdo y a continuaciôn todos salimos a

a la desbandada (aprlntate esto de DISBANDADA, Ana) Supongo que entre otras cosas
el viaje a Valencia os habrâ servid,: para practicar y mejorar r,uestro castel-lano,
particularmente a Ana que no habia estado nunca en Espafia. Es de esperar que no



sea este !'uestro prlmer y ûltino viaje a Espafra. De momento, Ana, has conocido 1o
mejor de este pais, la regiôn mâs rica, mâs luminosa y de caracter mâs cordial de
la peninsula. Hay otras ciudades con mâs monumentos y tal vez mâs bonitas que Va-
lencia, pero la luz que has visto en Valencia es iinica y distinta de la de Barcelo-
na como supongo habreis podido apreciar por vosotros rn-ismos, y dicen que solamente
existe otro lugar en el mundo donde hay una luminosidad parecida; California, en
Estados Unidos. Yo no me 1o creo.

Por cierto, tuvisteis mucha suerte en cuanto a la cl-imatologia. Despues de
vuestra marcha el calor se ha dejado sentir como es usual en Valencia. Carmen ha
pasado todas las vacaciones en un permanente dolor de cabeza, visitando al médico
e inyectândose fârmacos diariamente, 1o que entre otras cosas ha sido causa de que
desistiêramos de ir a ningn-rna parte. Un desastre. Nuestra hermana Sonin vino de
Paris en un estado lamentable, fisica y psiquicamente destrozada, 1o que ha sido
tambien un permanente motivo de preocupaciôn. Afortunadamente en el mes y medio
que ha estado aqui ha superado su crisis, y ameue enflaquecida todavia por lo me-
nos recuperô el control de sus nervics y se marchô e} dia 14 llena de ânimo para
enfrentarse con la tarea de todos 1os dias allâ en Paris. Veremos cômo lo soporta.

Amigo Bernarrl, respecto de la Saga de los Aznar no he decidido nada. Actuat-
mente estoy metido de fleno en otra novela de caracter totalmente distinto, y del1a
que ciertamente me siento poco satisfecho. Quizâ 1o que a mi me va de verdad es la
Ciencia Ficciôn, o tal vez los afios que llevo metido en ella me han dejado incapaci
tado para otro tipo de literatura. Es el caso que escribiendo Ciencia Ficciôn me

siento algo o rralguienlr, mientras que escribiendo otro ti-po de literatura no me veo
destacando de los demâs. Esperaremos a desenga?larnos de una forn",a totat y definiti-
vâ, y tal vez despues vuelva a tomar el hilo de 1a Ciencia Ficciôn haciendo algo
importante, aunque sea 1o ûttimo que haga. No he escrito al alenÉn ni voy a hacerlo
nor ahora- Grar:-i as de todos modos oc,r tLr interês.

Carmen y yo os agtradecemos mlcho la fotografia de boda que luvisteis 1a gen-
tileza de dedicarnos. La conservarerîos con mucho carifro entre los demâs recuerdos
vuestros. Sin otro particular, excepto desearos larga felicidad, recibid los salu-
dos de Mari-Carmen, Pascual-Vicente y Manuel, y uû afectuoso abrazo de vuestros
-*i -^ ^dILrgus
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Valencia, 4 de Novienrbre de 1982.

Sr. & Sra.Goorden
Bruselas.

Queridos anrigos: Hemos recibido vuestra carifiosa tarjeta i-nteresândoos por

nuestra suerte, despues de las graves inundaciones que tuvieron lugar en Valencia

a finales del pasado mes de Octubre. Aunque en ocasiones anteriores ha sufrido

nuestra ciudad los estragos de otras catâstrofes parecidas, esta vez las inunda-

ciones se refieren a una zona prôxi;"ra, pero situada al sur de ]a capital, corces-

pondiendo at rio Jricar la autoria de tan lamentabl-e desbordamiento. El rio que

atraviesa la ciudad de Valencia, y cuyo lecho actualmente estâ siendo transformado

en parque, es el Turia. El ûltjmo desbordamiento del Turia tuvo lugar en fa no__

che entre el 13 y et 14 de Octubre de 1957, y eso 1o recordarnos muy bien porque

en aquellas fechas nosotros habitâbamos en esta rnisma caffe de la Barraca, pero

en los bajos der edificio. Por esta razôn fuimos alcanzados de lteno por la, inun--

daciôn en la que perdimos todos los muebles de nuestro modesta vivienda. Actua]--

mente una tragedia como aquella no podria repetirse. El desastre fue tan grr^ande

que moviô a las autoridades a enfrer,tar de una vez el problema oel desboloanienro

del Turi-a y a tal efecto el rio fue desviado al sur de la capital, construyéndose

un nuevo y amplio cauce que hoy dia constituye una de las obras de ingenieria mâs

monlmentales de Espa-fia, especialmen:e por su efevado coslo. Me hubiera gustado

llevaros a ver esta obra, cosa que ;lo pudo ser por la circunstancia de haber

vendido e] automôvil como bien reco:'darei-s. Estoy segrro de que aquella no serâ

vuestra rirtjma visita a Valencia, s--endo asi que teneis aqui dos buenos y since-

ros amigos que siempre os recibirân con los brazos abiertos, pero no tardeis de-

masiado, porque vuestros amigos se r:stân haciendo viejos.

Este ha sido un a,fio muy malo 'rara nosotros; Carmen estuvo dos veces, y por

espacio de una mes cada una de las ','eces, ingresada en e1 Hospital, aquejada de

un dolor general en las articulacioi'ies, especialmente en las piernas, eu€ prâcti-

camente ta inrpedia andar. Aunque torios los sintomas parecian indicar que se tra-
taba de un proceso reumâtico, tos m(rdicos no quisieron entenderlo asi, negando

que tuviera reuma y haciéndote mi1 lruebas que dejaron a Carmen abatida y desmo-

ralizada. Finatmente, en Julio y de::pues de negar repetidamente fo que parecia

evidente, llegaron a la conctusiôn <le que efectivamente se trataba de una polial-



gia reumâtica, y l-e adininistraron ccrticoides, que de inmediato surtieron un

efecto espectacular. Lo malo de las cortisonas es que son contraindicadas para

el glaucoma (hipertensiôn en los oi:.s), enfermedad que Carmen venia padeciendo

desde hacia bastantes afios . De mome-: to todo fue bi-en, pero en estas rittimas se-

manas se acusô un aumento de la ten::iôn en los ojos y tuvieron que suprimirle la
medicaciôn a base de cortisonas. Al retirarfe la cortisona han vuelto los ag:udos

dofores y en este momento Carmen se encuentra en râpido retroceso hacia la situa-

ciôn en que nos encontrâba;nos al ernpezar hace un afro. No estamos de buen humor y

esta fue La razôn de que declinérramcs vuestra invitaciôn a visitaron en Bruselas

optando por viajar a Inglaterra y E-":ocia en avi6n, o sea con medios mâs descan-

sados que eI proyectado viaie en au,cmôvit a Paris y a Bruselas. Tambien pudimos

haver viajado a eétgica en aviôn, es claro, pero fa circunstancia de encontrarnos

bajos de moral nos hizo preferir un.rs vacaciones mâs relajadas y prâcticamente en

solitario.
Esperamos -1o deseamos de todc, corazôn- que vuestra vida matrimonial sea tan

îeliz como merecias por lo mucho qur os costô alcanzar esa dicha. ôHay en camino

algnin baby? No tengais prisa, los - ijos atan mucho y a la larga suman mâs preocu-

paciones y disgustos que satisfaccirnes. Tomo nota def rittimo libro que ha publi-

cado Bernard para solicitarlo en mr libreria. Yo no he escrito prâcti-camente una

linea desde que empezô a agravarse ef estado de Carmen; absolutanente nada desde

Marzo hasta hoy. Mis dos rittimas nor,,'elas de la Saga de los Aznar todavia no se han

publicado.

Gracias por vuestro interés, al que comespondemos con nuestro sincero afec-

to de amigos sin condiciones. RecibiC un abrazo de
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